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ד 1 ׀לְדָוִ֨
di–Davide
H1732

רִיבָה֣
difendi
H7378

יְה֭וָה
l'Eterno
H3068

אֶת־
(*)
H0853

יְרִיבַי֑
contese
H3401

ם חַ֗ לְ֝
combatte'

אֶת־
(*)
H0853

י׃ לֹֽחֲמָֽ
combatte'

Di Davide. O Eterno, contendi con quelli che contendono meco, combatti con quelli che combattono meco.

הַחֲזֵק2֣
il–forte
H2388

מָגֵן֣
scudo
H4043

וְצִנָּ֑ה
e–grande–scudo

וְק֝֗וּמָה
e–si–alzo'

י׃ בְּעֶזְרָתִֽ
aiuto
H5833

Prendi lo scudo e la targa e lèvati in mio aiuto.

ק3 רֵ֤ וְהָ֘
e–il–solamente
H7324

חֲנִי֣ת
lancia
H2595

וּסְ֭גֹר
e–chiuse
H5462

לִקְרַ֣את
]לקראת[
H7125

רֹדְפָי֑
insegui'
H7291

ר אֱמֹ֥
parola
H0559

י נַפְשִׁ֗ לְ֝
a–la–mia–anima
H5315

ךְ שֻׁעָתֵ֥ יְֽ
salvezza
H3444

נִי׃ אָֽ
io
H0589

Tira fuori la lancia e chiudi il passo ai miei persecutori; di’ all’anima mia: Io son la tua salvezza.

שׁו4ּ יֵבֹ֣
fu–svergognato
H0954

֮ וְיִכָּלְמוּ
e–fu–confuso
H3637

י מְבַקְשֵׁ֪
cerco'
H1245

י פְשִׁ֥ נַ֫
la–mia–anima
H5315

גוּ יִסֹּ֣
si–ritiro'
H5472

אָח֣וֹר
indietro
H0268

וְיַחְפְּר֑וּ
e–fu–svergognato
H2659

י שְׁבֵ֗ חֹ֝
conto'
H2803

י׃ רָעָתִֽ
male

Sian confusi e svergognati quelli che cercano l’anima mia; voltin le spalle e arrossiscano quei che macchinano la 
mia rovina.

הְי֗ו5ּ יִֽ
fu
H1961

ץ כְּמֹ֥
pula
H4671

לִפְנֵי־
davanti–a
H6440

ר֑וּחַ
spirito
H7307

וּמַלְאַ֖ךְ
e–messaggero
H4397

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ה׃ דּוֹחֶֽ
spinse

Sian come pula al vento e l’angelo dell’Eterno li scacci.

הִי־6 יְֽ
fu
H1961

ם דַרְכָּ֗
la–loro–via
H1870

שֶׁךְ חֹ֥
tenebre
H2822

וַחֲלַקְלַקּ֑וֹת
]וחלקלקות[
H2519

וּמַלְאַ֥ךְ
e–messaggero
H4397

יְה֝וָ֗ה
l'Eterno
H3068

ם׃ רֹדְפָֽ
insegui'
H7291

Sia la via loro tenebrosa e sdrucciolevole, e l’insegua l’angelo dell’Eterno.

י־7 כִּֽ
poiche'

חִנָּ֣ם
innocente
H2600

מְנוּ־ טָֽ
nascose
H2934

לִי֭
a–me

חַת שַׁ֣
fossa
H7845

ם רִשְׁתָּ֑
rete
H7568

נָּ֗ם חִ֝
innocente
H2600

חָפְר֥וּ
scavo'
H2658

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
a–la–mia–anima
H5315

Poiché, senza cagione, m’hanno teso di nascosto la loro rete, senza cagione hanno scavato una fossa per 
togliermi la vita.

תְּבוֹאֵה֣ו8ּ
venne
H0935

֮ שׁוֹאָה
rovina

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ע דָ֥ יֵ֫
conobbe
H3045

וְרִשְׁתּ֣וֹ
e–rete
H7568

אֲשֶׁר־
che

טָמַן֣
nascose
H2934

תִּלְכְּד֑וֹ
prese
H3920

ה שׁוֹאָ֗ בְּ֝
rovina

יִפָּל־
cadde
H5307

הּ׃ בָּֽ
in–lei

Li colga una ruina improvvisa e sian presi nella rete ch’essi stessi hanno nascosta; scendano nella rovina 
apparecchiata per me.
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וְנַ֭פְשִׁי9
e–la–mia–anima
H5315

תָּגִי֣ל
esulto'
H1523

בַּיהוָה֑
in–l'Eterno
H3068

שִׂישׂ תָּ֝
si–rallegro'
H7797

בִּישׁוּעָתֽוֹ׃
salvezza
H3444

Allora l’anima mia festeggerà nell’Eterno, e si rallegrerà nella sua salvezza.

ל10 כָּ֥
tutto
H3605

י  ׀עַצְמוֹתַ֨
le–mie–ossa
H6106

֮ תֹּאמַרְנָה
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

י מִ֥
chi
H4310

מ֥וֹךָ כָ֫
come
H3644

יל מַצִּ֣
libero'
H5337

עָנִ֭י
afflitto
H6041

מֵחָזָק֣
da–forte
H2389

נּוּ מִמֶּ֑
da–lui

וְעָנִ֥י
e–afflitto
H6041

וְאֶ֝בְי֗וֹן
e–bisognoso
H0034

מִגֹּזְלֽוֹ׃
derubarono
H1497

Tutte le mie ossa diranno: O Eterno, chi è pari a te che liberi il misero da chi è più forte di lui, il misero e il 
bisognoso da chi lo spoglia?

יְק֭וּמוּן11
si–alzo'

עֵדֵ֣י
testimone
H5707

חָמָס֑
violenza
H2555

ר אֲשֶׁ֥
che

לאֹ־
non
H3808

עְתִּי יָדַ֝֗
conobbi
H3045

יִשְׁאָלֽוּנִי׃
chiese
H7592

Iniqui testimoni si levano; mi domandano cose delle quali non so nulla.

יְשַׁלְּמ֣וּנִי12
ripago'

עָה רָ֭
male

חַת תַּ֥
sotto
H8478

ה טוֹבָ֗
bene

שְׁכ֣וֹל
]שכול[
H7908

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
a–la–mia–anima
H5315

Mi rendono male per bene; derelitta è l’anima mia.

׀וַאֲנִי֤ 13
e–io
H0589

ם בַּחֲלוֹתָ֡
fu–malato

לְב֬וּשִׁי
la–mia–veste
H3830

ק שָׂ֗
cilicio
H8242

עִנֵּ֣יתִי
affliggo'

בַצּ֣וֹם
digiuno
H6685

י נַפְשִׁ֑
la–mia–anima
H5315

י וּתְ֝פִלָּתִ֗
e–preghiera
H8605

עַל־
su

י חֵיקִ֥
grembo
H2436

תָשֽׁוּב׃
ritorno'
H7725

Eppure io, quand’eran malati, vestivo il cilicio, affliggevo l’anima mia col digiuno, e pregavo col capo curvo sul 
seno…

עַ־14 כְּרֵֽ
prossimo
H7453

כְּאָח֣
fratello
H0251

לִי֭
a–me

כְתִּי הִתְהַלָּ֑
camminare
H1980

כַּאֲבֶל־
]כאבל[
H0057

ם אֵ֝֗
se
H0517

ר קֹדֵ֥
oscuro'
H6937

שַׁחֽוֹתִי׃
si–abbasso'
H7817

Camminavo triste come per la perdita d’un amico, d’un fratello, andavo chino, abbrunato, come uno che pianga 
sua madre.

15֮ וּבְצַלְעִי
]ובצלעי[
H6761

שָׂמְח֪וּ
si–rallegro'
H8055

פוּ סָ֥ נֶאֱ֫ וְֽ
e–raccolse
H0622

נֶאֶסְפ֬וּ
raccolse
H0622

עָלַי֣
su–di–me

נֵכִ֭ים
]נכים[
H5222

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

עְתִּי יָדַ֑
conobbi
H3045

רְע֥וּ קָֽ
strappo'
H7167

וְלאֹ־
e–non
H3808

מּוּ׃ דָֽ
tacque

Ma, quand’io vacillo, essi si rallegrano, s’adunano assieme; s’aduna contro di me gente abietta che io non 
conosco; mi lacerano senza posa.

חַנְפֵי16 בְּ֭
]בחנפי[
H2611

לַעֲגֵי֣
]לעגי[
H3934

מָע֑וֹג
da–Og
H4580

ק חָרֹ֖
arse
H2786

עָלַי֣
su–di–me

ימוֹ׃ שִׁנֵּֽ
dente
H8127

Come profani buffoni da mensa, digrignano i denti contro di me.
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17֮ אֲדֹנָי
Signore
H0136

ה כַּמָּ֪
come–che
H4100

רְאֶ֥ה תִּ֫
vide
H7200

יבָה הָשִׁ֣
ritorno'
H7725

נַפְ֭שִׁי
la–mia–anima
H5315

מִשֹּׁאֵיהֶם֑
rovina

ים כְּפִירִ֗ מִ֝
leone–giovane

י׃ יְחִידָתִֽ
prezioso
H3173

O Signore, fino a quando vedrai tu questo? Ritrai l’anima mia dalle loro ruine, l’unica mia, di fra i leoncelli.

א֭וֹדְך18ָ
ti–lodero'
H3034

בְּקָהָל֣
nell'assemblea
H6951

רָ֑ב
grande

בְּעַ֖ם
in–popolo

עָצ֣וּם
forte
H6099

ךָּ׃ לְלֶֽ אֲהַֽ
lodo'

Io ti celebrerò nella grande assemblea, ti loderò in mezzo a gran popolo.

ל־19 אַֽ
a
H0408

יִשְׂמְחוּ־
si–rallegro'
H8055

לִ֣י
a–me

אֹיְבַי֣
nemico
H0341

קֶר שֶׁ֑
menzogna
H8267

י שֹׂנְאַ֥
odio'
H8130

נָּ֗ם חִ֝
innocente
H2600

יִקְרְצוּ־
amicco'
H7169

יִן׃ עָֽ
occhio

Non si rallegrino di me quelli che a torto mi sono nemici, né ammicchino con l’occhio quelli che m’odian senza 
cagione.

י20 כִּ֤
poiche'

א ֹ֥ ל
non
H3808

שָׁל֗וֹם
pace
H7965

רוּ בֵּ֥ יְדַ֫
parlo'
H1696

וְעַ֥ל
e–su

רִגְעֵי־
]רגעי[
H7282

אֶרֶ֑ץ
terra
H0776

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

רְמוֹת מִ֝
inganno
H4820

יַחֲשֹׁבֽוּן׃
conto'
H2803

Poiché non parlan di pace, anzi macchinan frodi contro la gente pacifica del paese.

יבו21ּ וַיַּרְחִ֥
e–allargo'
H7337

י עָלַ֗
su–di–me

יהֶ֥ם פִּ֫
bocca
H6310

אָמְ֭רוּ
disse
H0559

׀הֶאָח֣ 
vanitosamente
H1889

הֶאָח֑
vanitosamente
H1889

ה רָאֲתָ֥
vide
H7200

עֵינֵֽינוּ׃
occhio

Apron larga la bocca contro me e dicono: Ah, ah! l’occhio nostro l’ha visto.

יתָה22 רָאִ֣
vide
H7200

יְה֭וָה
l'Eterno
H3068

ל־ אַֽ
a
H0408

תֶּחֱרַ֑שׁ
disegno'

י דֹנָ֗ אֲ֝
Signore
H0136

אֲל־
a
H0408

ק תִּרְחַ֥
si–allontano'
H7368

נִּי׃ מִמֶּֽ
da–me

Anche tu hai visto, o Eterno; non tacere! O Signore, non allontanarti da me.

הָעִי֣רָה23
sveglio'
H5782

וְהָ֭קִיצָה
e–sveglio'
H6974

י לְמִשְׁפָּטִ֑
a–giudizi–di
H4941

י אֱלֹהַ֖
Dio
H0430

וַֽאדֹנָי֣
e–Signore
H0136

י׃ לְרִיבִֽ
a–la–mia–causa
H7379

Risvegliati, destati, per farmi ragione, o mio Dio, mio Signore, per difender la mia causa.

שָׁפְטֵנִ֣י24
giudicami
H8199

כְצִ֭דְקְךָ
giustizia
H6664

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

י אֱלֹהָ֗
Dio
H0430

וְאַל־
e–a
H0408

יִשְׂמְחוּ־
si–rallegro'
H8055

י׃ לִֽ
a–me

Giudicami secondo la tua giustizia o Eterno, Iddio mio, e fa’ ch’essi non si rallegrino su me;

אַל־25
a
H0408

יאֹמְר֣וּ
disse
H0559

בְלִ֭בָּם
in–il–loro–cuore

הֶאָח֣
vanitosamente
H1889

נוּ נַפְשֵׁ֑
anima
H5315

אַל־
a
H0408

יאֹ֝מְר֗וּ
disse
H0559

לַּעֲנֽוּהוּ׃ בִּֽ
inghiotti'
H1104

che non dicano in cuor loro: Ah, ecco il nostro desiderio! che non dicano: L’abbiamo inghiottito.

שׁו26ּ בֹ֤ יֵ֘
fu–svergognato
H0954

׀וְיַחְפְּר֨וּ 
e–fu–svergognato
H2659

֮ יַחְדָּו
insieme

שְׂמֵחֵי֪
gioioso
H8056

י תִ֥ רָעָ֫
male

לְבְּשׁוּ־ יִֽ
vesti'
H3847

שֶׁת בֹ֥
vergogna
H1322

ה וּכְלִמָּ֑
e–vergogna
H3639

ים מַּגְדִּילִ֥ הַֽ
magnifico'
H1431

י׃ עָלָֽ
su–di–me
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Siano tutti insieme svergognati e confusi quelli che si rallegrano del mio male; sian rivestiti d’onta e di vituperio 
quelli che si levano superbi contro di me.

נּו27ּ יָרֹ֣
grido'–di–gioia

֮ וְיִשְׂמְחוּ
e–si–rallegro'
H8055

חֲפֵצֵי֪
coloro–che–desiderano
H2655

י דְקִ֥ צִ֫
giustizia
H6664

וְיאֹמְר֣וּ
e–disse
H0559

תָ֭מִיד
continuamente
H8548

ל יִגְדַּ֣
magnifico'
H1431

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ץ חָפֵ֗ הֶ֝
colui–che–desidera
H2655

שְׁל֣וֹם
pace
H7965

עַבְדּֽוֹ׃
il–suo–servo
H5650

Cantino e si rallegrino quelli che si compiacciono della mia giustizia, e dican del continuo: Magnificato sia l’Eterno 
che vuole la pace del suo servitore!

וּלְ֭שׁוֹנִי28
e–la–mia–lingua
H3956

תֶּהְגֶּ֣ה
meditare
H1897

ךָ צִדְקֶ֑
giustizia
H6664

כָּל־
tutto
H3605

יּוֹם הַ֝
il–giorno
H3117

ךָ׃ תְּהִלָּתֶֽ
lode
H8416

E la mia lingua parlerà della tua giustizia, e dirà del continuo la tua lode.
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